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INTRODUZIONE    
Grazie per l’acquisto di questo estrattore di compost X100e. Questo manuale 
d’uso deve essere letto e compreso prima di utilizzare la macchina.Conservare 
questo manuale d’uso con la macchina per riferimento futuro.Se la macchina 
viene rivenduta, questo manuale d’uso deve accompagnare la macchina.

Se non si comprende qualche aspetto di questo manuale di istruzioni, si prega 
di contattare il produttore o il distributore autorizzato.

Le informazioni importanti per motivi di sicurezza sono contrassegnate dal 
simbolo. 

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
Leggere e comprendere questo manuale d’uso prima di utilizzare 
questa macchina.

Manuali d’uso sostitutivi sono disponibili presso il proprio 
distributore autorizzato. 

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA
Per evitare lesioni gravi o la morte:
•	 Lisez attentivement et comprenez les informations contenues dans ce 

manuel d’instructions avant d’essayer d’utiliser ce produit. (Leggere 
attentamente e comprendere le informazioni contenute in questo manuale 
d’uso prima di tentare di utilizzare questo prodotto.) Se le procedure e 
le istruzioni di questo manuale d’uso non vengono seguite, potrebbero 
verificarsi lesioni gravi.

•	 L’operatore deve essere qualificato per utilizzare una macchina di questa 
natura e deve aver letto e compreso interamente questo manuale d’uso - 
deve essere consapevole di tutti gli aspetti di sicurezza legati all’uso sicuro 
della macchina.

•	 Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
•	 Non indossare mai abiti larghi che potrebbero impigliarsi negli alberi rotanti.
•	 Non rimuovere mai la protezione sulla tramoggia del compost o 

sull’azionamento a cinghia.
•	 Non utilizzare mai la macchina con la griglia di protezione rimossa.
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•	 Una protezione per gli occhi deve essere indossata durante il funzionamento 
della macchina.

•	 L’estrattore deve trovarsi su una superficie piana e stabile durante il 
funzionamento.

SICUREZZA LEGATA AL TRASPORTO
Sicurezza durante il trasporto 
•	 La macchina deve essere sollevata da due persone, o tramite un’attrezzatura 

di sollevamento adeguata al peso della macchina.
•	 Fissare la macchina in posizione verticale durante il trasporto con cinghie 

appropriate.
•	 Evitare gli impatti che potrebbero danneggiare i raccordi idraulici, la coclea o 

il telaio.

RISCHI RESIDUI
DESCRIZIONE DEL 
RISCHIO

MITIGAZIONE/
CONTROLLO

Lesioni causate dalla coclea/albero 
rotante o dall'azionamento a cinghia.

Non utilizzare la macchina senza che 
tutte le protezioni siano in posizione.

Lesioni fisiche causate da tecniche di 
movimentazione manuale errate.

Utilizzare tecniche di 
movimentazione manuale corrette 
durante lo spostamento della 
macchina e la manipolazione del 
compost.
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PANNELLI DI 
SICUREZZA

SIGNIFICATO DEL PANNELLO DI 
SICUREZZA
Parti mobili pericolose si trovano dietro questa 
protezione d’accesso. Non utilizzare questa 
apparecchiatura senza che tutte le protezioni e tutte 
le coperture siano in posizione.

AVVERTENZA - per evitare lesioni, tenere le mani e 
gli oggetti sciolti lontani dall’albero rotante.

Sollevare il pulsante rosso per fermare il trapano e la 
coclea.

Leggere il manuale d'uso prima dell'utilizzo.

Una protezione per gli occhi deve essere indossata 
durante il funzionamento della macchina.

La macchina deve essere sollevata da due persone. 

SEGNALI DI SICUREZZA UTILIZZATI SULLA 
MACCHINA:
Tutti questi segnali devono essere presenti e chiaramente visibili sulla vostra 
macchina.Se la vostra macchina non ha tutti questi segnali chiaramente visibili, 
contattate il vostro distributore per ottenere etichette di ricambio.Se uno 
qualsiasi di questi segnali è danneggiato, deve essere sostituito per evitare 
potenziali danni all’operatore.
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DESCRIZIONE DELLA MACCHINA:
L’estrattore di compost X100e è progettato per produrre estratto di compost 
acquoso tramite agitazione controllata di acqua pressurizzata a una portata 
di circa 946 L/h.L’estratto di compost è destinato ad applicazioni agricole e 
orticole non potabili.

L’estrattore deve essere utilizzato solo per lo scopo previsto di produrre estratto 
di compost.L’utilizzo dell’estrattore per qualsiasi altra funzione può essere 
pericoloso per l’operatore e potenzialmente danneggiare la macchina e/o i 
componenti.L’utilizzo della macchina al di fuori dell’uso indicato può annullare 
qualsiasi garanzia applicabile, oltre a violare potenzialmente le normative di 
sicurezza applicabili.

Identificazione della macchina:
Figure 6a: Una targhetta identificativa è fissata sulla superficie posteriore della 
tramoggia del compost.
1.	 Modello (SKU)
2.	 Data di fabbricazione
3.	 Numero di serie
4.	 Peso
5.	 Designazione del marchio CE.

Emissioni acustiche : 69.8 dBA 

Dettagli dell’azienda
Hiwassee Products 

Rappresentanti autorizzati nell’UE

Community Playthings DE 
D-07639 Bad Klosterlausnitz

Figure 6a
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ASSEMBLAGGIO DELLA 
SCATOLA INGRANAGGI:
Istruzioni d’assemblaggio:
(Figures 7a/7b): 
1.	 Rimuovere prima il perno dall’albero della 

coclea.
2.	 Far scorrere la scatola ingranaggi sulla 

coclea come illustrato con l’albero di 
trasmissione che sporge dalla scatola 
ingranaggi verso destra.Nota : la 
guarnizione dell’albero può dover essere 
spinta in posizione prima di installare la 
scatola ingranaggi.

3.	 Reinstallare il perno attraverso il cappuccio 
terminale, il tubo d’azionamento della 
scatola ingranaggi e la coclea.

4.	 Installare il supporto del trapano tenendo la 
staffa di montaggio sotto il binario laterale 
dell’estrattore all’estremità più vicina.

5.	 Aggiungere il supporto del trapano 
allineando i 4 perni di montaggio.

6.	 Serrare i 4 dadi flangiati con la chiave 
fornita.

FUNZIONAMENTO 
DELL’ESTRATTORE CON UN 
TRAPANO A BATTERIA 
(Trapano non incluso)
•	 Prima di fissare il trapano alla scatola 

ingranaggi, impostare il trapano in 
retromarcia e a bassa velocità.

•	 Fissare il vostro trapano stringendo le 
ganasce del mandrino sui 3 punti piatti 
dell’albero d’azionamento della scatola 
ingranaggi, e serrare il mandrino. 

•	  Figure 7b: Il supporto del trapano sarà 
preimpostato, ma l’altezza può essere 
regolata se necessario allentando i due dadi 

GG

Figure 7c

See installation video here:

AA

BB

Figure 7a

Figure 7b

CC

DD

EE
FF
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flangiati, regolandolo all’altezza desiderata 
e stringendo di nuovo i dadi flangiati con la 
chiave fornita. 

•	  Figure 7c: Per far funzionare l’estrattore, 
assicuratevi che il trapano sia in retromarcia 
e a bassa velocità, quindi aggiungete 
il meccanismo di attivazione.Serrate la 
manopola fino a raggiungere il regime (RPM) 
desiderato sulla coclea.

•	  Figure 7c: Durante l’arresto e l’avvio 
del trapano, non è necessario regolare 
la manopola.Sollevate semplicemente il 
pulsante rosso per rimuovere il meccanismo 
di attivazione.

ASSEMBLAGGIO DELLA 
MANOVELLA 
Figure 8a: Rimuovere il perno dal retro della 
coclea e far scorrere la manovella sull’albero.
Reinserire il perno attraverso la manovella e 
l’albero della coclea.

Se il foro nella manovella e l’albero della coclea 
non si allineano, assicuratevi che la coclea sia 
completamente indietro nell’estrattore spingendo 
sul raccordo rotante sulla parte anteriore 
dell’estrattore.

Nota: la guarnizione in gomma attorno 
al retro dell’albero deve essere tenuta in 
posizione dalla manovella una volta installata la 
manovella.

ISTRUZIONI D’UTILIZZO 
Nota: L’operatore deve essere debitamente 
qualificato per utilizzare una macchina di 
questa natura e deve aver letto e compreso 
interamente questo manuale d’uso.Deve essere 
consapevole di tutti gli aspetti di sicurezza 
legati all’uso sicuro della macchina.

Figure 8a

AA
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Figure 8b

NOTICE

1  Compost con una sufficiente diversità di 
microrganismi benefici.

Specifiche dei materiali del 
compost :
Figure 8b: Il materiale in ingresso deve 
essere setacciato a una dimensione delle 
particelle di 19 mm.
Per evitare di danneggiare la griglia di 

protezione o di bloccare 
la coclea, non fate entrare 
grosse pietre, bastoni o altri 

oggetti duri nell’estrattore.

Un compost biologicamente completo¹ è 
raccomandato. 

Esigenze di alimentazione 
idrica: 
L’alimentazione idrica deve avere un 
flusso adeguato per mantenere 2,5-3 
bar nell’estrattore.Non fate funzionare 
l’estrattore a pressioni superiori a 4,5 
bar.Se utilizzate una pompa di aumento 
pressione per fornire una pressione 
d’acqua adeguata, l’alimentazione 
d’acqua della pompa deve essere 
capace di mantenere un minimo di 16 L/
min.

Assicuratevi di avere una fonte affidabile 
d’acqua pulita. La qualità dell’acqua 
è cruciale e influenzerà l’efficacia 
dell’estratto di compost.Per ulteriori 
informazioni riguardanti la qualità 
dell’acqua, contattate il vostro agronomo 
o distributore autorizzato.
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Agitazione dell’acqua nella 
tramoggia:
Figure 9a: La tramoggia del compost 
ha una funzione di agitazione dell’acqua 
che distribuisce l’acqua lungo i lati della 
tramoggia.L’acqua agisce come un lubrificante 
e impedisce la formazione di ponti nella 
tramoggia.

Figure 9b: L’agitazione dell’acqua è controllata 
dalla valvola di controllo del flusso.Aprite la 
valvola a sufficienza affinché l’acqua spruzzi 
lungo i due lati della tramoggia.

NOTA: Quando l’acqua di agitazione è 
regolata correttamente, il compost l’assorbirà 
e la trasporterà nella camera d’estrazione.
Riducete il flusso d’agitazione se l’acqua inonda 
la tramoggia.

Estrazione
Figure 9b: Prima dell’estrazione, assicuratevi 
che l’estrattore sia pulito e sciacquato per 
eliminare qualsiasi sedimento o pezzo di 
compost più grosso, e che le valvole di scarico 
sulla tramoggia e sul bacino di recupero siano 
chiuse.
Caricamento della tramoggia
Prima di caricare la tramoggia, verificate 
che l’agitazione dell’acqua sia regolata 
correttamente.
1.	 Misurare il compost.

a.	 Un secchio da 20 litri è raccomandato 
per la misurazione e il caricamento.

b.	 o La diluizione raccomandata è di 1 kg di 
compost per 44 litri d’acqua.

2.	  Figure 9c: Versate il compost nella 
tramoggia.

3.	 Aprite la valvola dell’acqua per permettere 
all’acqua d’entrare nella camera 

Figure 9b

Figure 9a

Figure 9c

BBAA
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d’estrazione.
4.	 Verificate che il manometro indichi tra 2,5 

bar e 3 bar.
5.	 Quando siete pronti, iniziate a ruotare la 

coclea con la manovella o la perceuse 
senza fili alla velocità desiderata. (Vedere 
Regolazione della velocità della coclea).

6.	 Verificate periodicamente il manometro per 
assicurarvi che 2,5-3 bar siano mantenuti.

Regolazione della velocità della 
coclea: 
Regolando la velocità alla quale fate ruotare 
la coclea, potete creare una concentrazione 
d’estratto che corrisponde alla vostra 
applicazione.

Dato che la densità apparente del compost 
varia in funzione del contenuto di umidità e di 
altri fattori, è consigliabile pesare una piccola 
quantità di compost e far scorrere un piccolo 
lotto d’estratto cronometrando la velocità alla 
quale la coclea sposta il compost nella camera 
d’estrazione.

Il tempo che dovrebbe occorrere per svuotare 
la tramoggia del compost si trova moltiplicando 
i KG di compost caricati nella tramoggia per la 
vostra diluizione desiderata e dividendo ciò per 
la portata dell’estrattore di 16 L/min.

Cronometrare una quantità maggiore di 
compost vi darà una precisione migliore.Vi 
raccomandiamo di pesare i prossimi secchi 
di compost e di cronometrare il tempo che 
occorre loro per defluire.Ciò permetterà 
di verificare una seconda volta che stiate 
ottenendo la diluizione che desiderate.

NOTA: Se il bar è inferiore a 2,5 o superiore 
a 3, il flusso dell’estrattore cambierà.Nelle 
situazioni in cui la pressione in bar è elevata 
a causa di un’alimentazione idrica sotto 
pressione, raccomandiamo di cronometrare 
il flusso e di utilizzare il nuovo flusso per 

    
   S

ca
n 

fo
r setting auger speed video

Examples:

•	 1:24 dilution = 4 KG in 6:00 min 
(4 x 24 ÷ 16)

•	1:33 dilution = 4 KG in 8:15 min
•	1:44 dilution = 4 KG in 11:00 min
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calcolare la diluizione. 

CONFIGURAZIONE DELLO 
SCARICO D’ESTRATTO 
Figure 11a: Se lo desiderate, fissate il tubo 
da 38 mm fornito al connettore a camme 
sull’uscita del bacino di recupero e fatelo 
scorrere in un recipiente a vostra scelta.
NOTA: Assicuratevi di avere una pendenza 
adeguata nella linea d’uscita.Una pendenza 
inadeguata farà rifluire l’estratto nella macchina e 
inonderà la tramoggia del compost.

PULIZIA DELL’ESTRATTORE 
Per evitare l’accumulo di biofilm², è importante 
pulire l’estrattore dopo l’utilizzo. 

Parti mobili pericolose si trovano 
dietro questa protezione 
d’accesso.Non utilizzate questa 
apparecchiatura senza che tutte le 
protezioni e tutte le coperture siano 
in posizione.

Ciclo di risciacquo
•	 Con tutte le protezioni ancora in posizione, 

sciacquate l’estrattore facendo scorrere 
dell’acqua pulita attraverso la macchina 
con la coclea in rotazione.Ciò eliminerà 
tutto l’estratto rimanente e pulirà il compost 
rimanente.
	◦  Figure 11b: Durante questo ciclo di 

risciacquo, la valvola di scarico della 
tramoggia del compost può essere aperta 
per permettere al compost rimanente di 
essere sciacquato.

Pulizia finale  (Figure 11b:) 
•	 Scollegate l’acqua o chiudete la valvola della 

coclea, poi rimuovete il coperchio di plastica 
trasparente che copre la camera d’estrazione.

•	 Aprite la valvola di scarico sul retro della 
tramoggia e spruzzate il compost e i 
sedimenti rimanenti.

Figure 11a

Figure 11b

AA

BB
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	◦ Se la valvola sotto la tramoggia del compost 
è bloccata, una breve spruzzata d’acqua 
dal basso della valvola verso l’alto nella 
tramoggia è generalmente sufficiente per 
eliminare il materiale.

•	 Per una pulizia approfondita, la rimozione 
della griglia di protezione è necessaria. 

RIMOZIONE DELLA GRIGLIA DI 
PROTEZIONE
Il design dell’estrattore permette 
un’installazione e una rimozione semplice della 
griglia di protezione.Rimuovere la griglia è 
necessario per una pulizia approfondita e per 
l’installazione di una griglia di ricambio.  

Parti mobili pericolose si trovano 
dietro questa protezione 
d’accesso.Non utilizzate questa 
apparecchiatura senza che tutte le 
protezioni e tutte le coperture siano 

in posizione.

1.	 Prima di rimuovere le protezioni, scollegate 
l’acqua e, se utilizzate un azionamento 
tramite trapano senza fili, il trapano deve 
essere rimosso dall’estrattore.   
	◦  Figure 12a: Posizionate il tappo 

sull’ingresso della coclea, e il tappo interno 
nel tubo della coclea.Ciò impedirà ai detriti 
di penetrare nella coclea. 

2.	  Figure 12b: Con l’aiuto di una chiave da 
13 mm, allentate il dado che mantiene le 
alette in posizione e fate ruotare le alette di 
posizionamento per liberarle.

3.	  Figure 12c: Con il coperchio trasparente 
rimosso, fate scorrere la griglia di protezione 
fuori dalla coclea e fuori dalla macchina. 
Sostenete la coclea durante la rimozione 
della griglia.

4.	 Una volta rimossa la griglia, la griglia, la 
coclea e il bacino di recupero possono 
essere sciacquati.

Figure 12a

Figure 12b

Figure 12c

AA

BB

1  Il biofilm è uno strato microscopico 
di microrganismi che aderisce alle 
superfici. Se non viene rimosso, 
questo strato può ospitare agenti 
patogeni.
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INSTALLAZIONE DELLA GRIGLIA 
DI PROTEZIONE  
1.	 Verificate che il retro del bacino di recupero 

sia pulito e privo di sedimenti.
2.	 Fate scorrere la griglia sulla coclea, sollevate 

la coclea mentre lo fate.
a.	 NOTA:  La piccola estremità della griglia 

di protezione entra per prima e i due 
fori sulla parte anteriore della griglia di 
protezione sono orizzontali l’uno rispetto 
all’altro.

3.	  Figure 13a: I due fori sulla parte anteriore 
della griglia di protezione fungono da 
posizionatori e si adattano sulle due teste 
dei bulloni nella parte anteriore. 

4.	 Una volta posizionata la griglia di 
protezione sui bulloni anteriori, inserite la 
griglia di protezione nella parte posteriore 
del bacino di recupero.

5.	 Riportate le alette in posizione attorno 
alla boccola in bronzo e stringete il dado 
per mantenere saldamente le alette 
in posizione.Ciò mantiene la griglia di 
protezione ben salda contro la parte 
posteriore del bacino di recupero.

6.	  Figure 13b: Se l’aletta sinistra non ruota 
in posizione, verificate che la griglia di 
protezione sia inserita completamente nella 
parte posteriore del bacino di recupero.
Le alette di posizionamento devono 
sovrapporsi completamente, e il bullone 
sull’aletta sinistra deve spingere contro la 
parte anteriore della griglia di protezione.

7.	 Riattaccate il tubo al raccordo girevole nella 
parte anteriore della coclea.

Un inserimento errato della griglia 
di protezione provocherà danni a 
quest’ultima.

NOTICE

Figure 13b

Figure 13a



15

STOCCAGGIO 
DELL’EXTRACTOR  
Figure 14a: Si raccomanda di stoccare 
l’estrattore in un luogo che non gelerà.Se 
c’è un rischio di gelo, tutta l’acqua deve 
essere svuotata dalla macchina, e il filtro 
deve essere svuotato.
Uno stoccaggio inappropriato potrebbe 

danneggiare in modo 
permanente gli impianti 
idraulici.

TÂCHE (COMPITO) INTERVALLE (INTERVALLO)
 Figure 14a: Verificare e pulire il 
filtro d'ingresso

Annualmente e quando si osserva una 
perdita di pressione.

Figura 14b: Ingrassare il raccordo 
rotante nella parte anteriore della 
coclea

Ogni 20 ore o annualmente

Ispezionare i tubi e le guarnizioni Ogni 20 ore o annualmente

Figura 15c: Ispezionare la scatola 
ingranaggi per un grasso adeguato 
e aggiungere grasso al litio bianco 
se necessario.

Annualmente

Ispezione della griglia di protezione 
della coclea Ogni 40 ore o annualmente

CALENDARIO D’ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE  

Sicurezza per la manutenzionen
•	 Depressurizzare i tubi dell’acqua
•	 Indossare i DPI richiesti

Figure 14b

Figure 14a
NOTICE

AA
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ACCESSORI 
Per accessori di ricambio, o per acquistare 
accessori opzionali, contattate il vostro distributore 
autorizzato. 
•	 Spazzola di pulizia per la griglia di protezione  

(Figure 15a)
	◦ SKU: X012 
	◦ La spazzola di pulizia per la griglia fornita con 

l’estrattore è utilizzata per pulire le particelle 
fini dalla griglia di protezione circa ogni 40 
ore. 

•	 Kit pompa di aumento pressione(Figure 15b)
	◦ SKU: X003e
	◦ Il kit pompa booster X003e (venduto 

separatamente) può essere utilizzato con 
l’estrattore di compost X100e in caso di 
pressione d’acqua insufficiente.Garantisce una 
pressione ottimale per l’estrazione. Contattate 
il vostro distributore autorizzato per l’acquisto.

Figure 15a

Figure 15b

Figure 15c

See Service and Maintenance Schedule 
(p. 14)
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Bassa pressione dell’acqua
Se la pressione dell’acqua scende sotto i 2,5 bar :
•	 Verificate e pulite il filtro.
•	 Verificate la linea d’alimentazione e confermate che una fornitura adeguata 

sia presente.
•	 Se utilizzate una pompa di aumento pressione, assicuratevi che i tubi siano di 

dimensioni e tipo appropriati per l’alimentazione d’acqua della pompa. 

Alta pressione dell’acqua
•	 Se la pressione dell’acqua in ingresso è elevata, la valvola vicino al 

manometro può essere utilizzata per regolare la pressione.
•	 Una pressione d’acqua più elevata del previsto può essere causata da ugelli 

bloccati nella coclea d’estrazione.
•	 Se necessario, contattate il vostro distributore autorizzato.

Troppa acqua nella tramoggia del compost
•	 Verificate che l’agitazione dell’acqua sia regolata correttamente e riducete il 

flusso il più possibile.
•	 La valvola deve essere aperta in modo tale che non ci sia che un flusso 

sufficiente affinché piccole perle d’acqua si formino lungo i lati della 
tramoggia. 

Vis sans fin (Coclea) bloccata
•	 Girate la coclea in retromarcia, o a mano o con l’aiuto di una chiave 

sull’attacco esagonale anteriore della coclea per far ruotare la coclea avanti e 
indietro finché la coclea non sia libera.

•	 Se necessario, contattate il vostro distributore autorizzato.

Raccordi che perdono
•	 Per i raccordi filettati, riassemblate con un sigillante per filettature se 

necessario (NON stringere troppo i raccordi in plastica).
•	 Se i raccordi perdono ancora, contattate il vostro distributore autorizzato.

Per qualsiasi altro problema,
Contattate il vostro distributore autorizzato.
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MATERIALI 
•	 Gli articoli di ferramenta (dadi, bulloni, viti, ecc.) sono in acciaio inossidabile.
•	 Tutti gli altri componenti metallici sono in acciaio inossidabile 304.
•	 I componenti in plastica sono generalmente stampati a iniezione da una 

varietà di resine industriali.
•	 La maggior parte delle valvole e dei raccordi sono fabbricati da Banjo in 

polipropilene resistente.

SMALTIMENTO A FINE VITA 
•	 L’acciaio inossidabile è riciclabile
•	 Le plastiche devono essere smaltite conformemente alle regolamentazioni 

locali

MODIFICHE DA PARTE DELL’UTENTE
Per evitare gravi lesioni, non modificate o alterate l’estrattore di compost 
Hiwassee Products o i suoi componenti.Hiwassee Products non accetta 
alcuna responsabilità per qualsiasi modifica o alterazione apportata ai nostri 
componenti o prodotti dopo che abbiano lasciato i nostri locali.I clienti che 
modificano o alterano i nostri componenti o prodotti lo fanno a loro proprio 
rischio.
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Declaration of Conformity 

Manufacturer declares under its sole responsibility that the product(s) covered in this document are in 
conformance with the requirements of the following European Directives: 

Product(s) 

• X350e Compost Extractor

Directive 2006/42/EC of May 2006 relating to Machinery 
Technical File Number: MSTFPN2535-1 

• EN ISO 12100:2010 – Safety of Machinery – General principles for design – Risk Assessment and risk 
reduction

• EN ISO 14120:2015 Safety of machinery - Guards - General requirement for the design and construction 
of fixed and movable guards

• EN ISO 13855:2025 Safety of machinery - Positioning of safeguards with respect to the approach speeds of 
parts of the human body

• EN ISO 13857:2019 Safety of machinery - Safety distance to prevent hazard zones being reached by upper 
and lower limbs

• EN 60204-1:2018 - Safety of machinery - Electrical equipment of machines - Part 1: General requirements
• EN ISO 13850:2015 Safety of machinery - Emergency Stop Function - Principles of design

Directive 2014/30/EC of May 2014 relating to Electromagnetic Compatibility 
Technical File Number: EMCTFPN2535-1 

• EN 61000-6-2:2019 Electromagnetic compatibility (EMC) – Part 6.2: Generic standards – Immunity for
industrial environments

• EN 55011:2016/A11:2020 Industrial, scientific and medical equipment – Radio-frequency disturbance
characteristics – Limits and methods of measurement

Directive 2011/65/EC of June 2011 relating to the restriction of the use of certain hazardous substances in 
electrical and electronic equipment 

• EN IEC 63000:2018 Technical documentation for the assessment of electrical and electronic
products with respect to the restriction of hazardous substances

We undertake to transmit, upon a reasoned request from the appropriate national authorities, relevant 
information regarding the completed machinery identified above. The method of transmission shall be 
electronic in the form of a PDF document or documents. 

HIWASSEE PRODUCTS LLC 
Manufacturer   

225 Hiwassee Community Drive 
Madisonville, TN 37354 United 
States   

COMMUNITY PLAYTHINGS DEUTSCHLAND 
GmbH Authorized Representative 

Straße der Jugend 3a 
07639 Bad Klosterlausnitz 
Germany  

___________________________ ___________________________ 

Colin Boller, President 
February 20, 2026 

Martin Boller, Managing Director 
February 20, 2026 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Il fabbricante dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che i prodotti coperti in questo 
documento sono conformi ai requisiti delle seguenti Direttive Europee :

Prodotto(i)

•	 X100e Estrattore di compost

Direttiva 2006/42/CE di maggio 2006 relativa alle macchine

Numero di fascicolo tecnico: MSTFPN2535-1

•	 EN ISO 12100:2010 - Sicurezza del macchinario - Principi generali di progettazione - 
Valutazione del rischio e riduzione del rischio

•	 EN ISO 14120:2015 Sicurezza del macchinario - Ripari
•	 EN ISO 13855:2025 Sicurezza del macchinario - Posizionamento dei mezzi di protezione
•	 EN ISO 13857:2019 Sicurezza del macchinario - Distanze di sicurezza
•	 EN 60204-1:2018 - Sicurezza del macchinario - Equipaggiamento elettrico delle macchine
•	 EN ISO 13850:2015 Sicurezza del macchinario - Funzione di arresto d’emergenza

Direttiva 2014/30/CE di maggio 2014 relativa alla compatibilità elettromagnetica

Numero di fascicolo tecnico: EMCTFPN2535-1

•	 EN 61000-6-2:2019 Compatibilità elettromagnetica (CEM) - Norme generiche
•	 EN 55011:2016/A11:2020 Apparecchi industriali, scientifici e medicali - Caratteristiche di 

perturbazioni radioelettriche

Direttiva 2011/65/CE di giugno 2011 relativa alla limitazione dell’uso di determinate sostanze 
pericolose

•	 EN IEC 63000:2018 Documentazione tecnica per la valutazione dei prodotti elettrici ed 
elettronici

Ci impegniamo a trasmettere, su richiesta motivata delle autorità nazionali competenti, le 
informazioni pertinenti riguardanti la macchina identificata qui sopra.Il metodo di trasmissione sarà 
elettronico sotto forma di un documento o documenti PDF.
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HIWASSEE
P R O D U C T S

Servizio & Supporto: 
Per un’assistenza tecnica, un servizio di garanzia, dei pezzi 
di ricambio o qualsiasi altro supporto sul prodotto, vogliate 

contattareil vostro distributore autorizzato.

Un elenco aggiornato dei distributori autorizzati è disponibile qui:

https://www.hiwasseeproducts.com/dealers


